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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

PREDMET: Pri iedlog odluke o rat i t ikaci j i  Sporazurra izrnedu Bosne i  Hercegovine
i Republike Poljske o izb. iegavan ju dvostrukog oporezivania i
spredavan-ju f lskalne uta. ie u odnosu na poreze na dohodak na irnovinu.

-dostavl ja se;

U Prilogu akta dostavljarno Prijedlog odluke o ratif ikac i j  i  Sporazurna izmedu Bosne i
Hercegovine i Republike Poljske o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i spredavanju
llskalrre uta.ie u odnosu na poreze na dohodak na imovinu, potpisan u Sarajevu, 4. juna 2014.
godine. na bosanskom, hrvatskorn, srpskorn, poljskorn i engleskorn jeziku.

Vi.ieic rninistara Bosne i Hercegovine je na 105. sjednici, odrzanoj 23. jula 2014. godine.
Lrtvrdilo prifedlog odluke o ratif ikacij i  predrnetnog Sporazurna, dij i  zakljudak dostavljarno u
pri logu akta.

Molirno Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratif ikacij i  Sporazunra
izrnedu Bosne i Hercegovine i Republike poljske o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i
spredavanju flskalne utaje u odnosu na poreze na dohodak na imovinu.

S poStovanjern.
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Prijedlog

Temeljem Clanka V. 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i suglasnosti Parlarnentarne skup5tine
Bosne i Hercegovine (Odluka broj: od dine), Predsjedni5tvo Bosne i
Hercegovine je na _. sjednici, odrZanoj godine, donijelo

ODLUKU
O RATIFIKACIJI SPORAZIJMA IZMEDU BOSNE I I{ERCEGOVINE I
REPI]BLIKE POLJSKE O IZBJEGAVANJU DVOSTRUKOG OPOREZIVANJA I
SPRJECAVANJU UTAJE POREZA U ODNOSU NA POREZE NA DOHODAK I NA
IMOVINU

ehnak 1.

Ratificira se Sporazum izrnetlu Bosne i Hercegovine i Republike Poljske o izbjegavanju
dvostrukog oporezivanja i sprjedavanju utaje poreza u odnosu na poreze na dohodak i na
imovinu, potpisan 4. lipnja 2014. godine u Sarajevu, na hrvatskome, srpskom, bosanskom,
poljskom i engleskom jeziku.

dhnak 2.

Tekst Sporazuma glasi:



KOIWENCIJA

IZMEDU

BOSNE IIIERCEGOVI}IE

I

REPUBLIKE POLJSKE

ZA ITXI;IEGAVANJE DVOSTRI]KOG OPOREZIVANJA I SPRJEEAVANJE UTAJE

POREZA ZAPONEZE NA DOHODAK I KAPITAL

Bosna i Hercegovina i Republika Poljsk4 u Zelji sklapanja Konvencije za ubjegavanje
dvostrukog oporezivanja i sprjedavanje utaje poreza zaporcze na dohodak i kapital,

dogovorile su kako slijedi:



Cr,aN.q.r r
Obuhvadene osobe

Ova Konvencija 6e se primjenjivati na osobe koje su rezidenti jedne ili obiju DrZava ugovornica.

dr,a,N.lx z
Obuhvadeni porezi

L Ova Konvencija se primjenjuje na poreze na dohodak i kapital koji su nametnuti u ime
DrLave ugovomice ili njenih politidkih jedinica ili lokalnih vlasti, bez obzira na nadin na koji se
napladuju.

2. Porezom na dohodak i na kapital smatraju se svi porezi nametnuti na ukupni dohodak, na
ukupni kapital, ili na elemente dohotka ili kapitala, ukljuduju6i poreze na dobit od otudenja
poketne ili nepokretne imovine, poreze na ukupnu kolidinu nadnica ili pla6a koje plaiaju
poduze(a, kao i poreze na uve6anje vrijednosti kapitala.

3. Postojeii porezi na koje se primjenjuje ova Konvencija su:

a) u sluEaju Bosne i Hercegovine:

(i) porez na dohodak pojedinaca;

(ii) porez na dobit poduzeca

(u daljnjem tekstu: ,,porez Bosne i Hercegovine")

b) u sludaju Poljske:

(i) porez na osobni dohodak;

(ii) porez na dohodak poduzeia

(u daljnjem tekstu ,,porezi Poljske").

4. Ova Konvencija se primjenj uje na sve istovjetne ili znadajno slidne poreze koji se namecu
nakon datuma potpisivanja ove Konvencije dodatno ili umjesto postojeiih porcza. NadleZna
trjela DrLava ugovornica Ce obavijestiti jedni druge o svim bitnim promjenama u svojim
poreznim zakonima.

er,aNlxl
Opde de{inicije

L U svrhu ove Konvencije, osim ako kontekst ne zahtijeva drugadije:

a) pojmovi ,,DrLava ugovornica" i ,.druga Drlava ugovomica" oznadavaju Bosnu i
Hercegovinu i Republiku Polj sku ovisno o kontekstu;



b) pojam ,,Bosna i Hercegovina" znadi Bosna i Hercegovina, a ukljuluje teritorij Bosne i
Hercegovine, teritorijalne vode, kao i morsko dno i dublje slojeve zemlje, gdje
primjenjuje svoju nadleZnost i suverena prava za svrhe istraZivanja, iskori5tavanja i
odrlavanja prirodnih bogatstava u skladu s medunarodnim zakonom;

c) pojam,,Poljska" zna1i Republika Poljska, a kada se koristi u geografskom smislu,
oznadava teritorij Republike Poljske i svako podrudje koje granidi s teritorijalnim
vodama Republike Poljske unutar kojeg se, prema zakonima Poljske i u skladu s
medunarodnim zakonom, izvr5avaj u prava Poljske s obzirom na istraZivanje i
iskori5tavanje prirodnih bogatstava morskog dna i dubljih slojeva tla;

d) pojam ,,politidka jedinica" u sludaju Bosne i Hercegovine ozna(ava entitete: Federacija
Bosne i Hercegovine i Republika Srpska te Distrikt Brdko Bosne i Hercegovine;

e) pojam,,osoba" ukljuduje pojedinca, tvrtku i svaku drugu pravnu osobu;

D pojam,Jvrtka" oznaEaya svaku korporaciju ili subjekt koji se tretira kao korporacija u
porezne svrhe;

g) pojam,,poduhvat" odnosi se na izvriavanje bilo kakvog posla;

h) pojmovi ,,poduhvati Drlave ugovornice" i ,,poduhvat druge DrZave ugovomice"
oznadavaju poduhvat kojeg izvr5ava rezident Drlave ugovornice odnosno poduhvat
kojeg izvr5ava rezident druge DrZave stanovnice;

i) poj am ,,drZavljanin" u odnosu na DrZavu ugovomicu, oznalava'.

(i) svakog pojedinca koji posjeduje drZavljanstvo te DrZave ugovornice; i

(ii) svaku pravnu osobu, partnerstvo ili udruZenje Eiji status proizlazi iz zakona koji
su na snazi u toj DrZavi ugovornici;

j) pojam ,,medunarodni promet" ozna(ava svaki prijevoz brodom, zrakoplovom ili
cestovnim vozilom kojim upravlja poduzede dije je mjesto stvame uprave u jednoj
DrZavi ugovomici, osim kada se brodom, zrakoplovom ili cestovnim vozilom
upravlja samo izmedu mjesta u drugoj DrZavi ugovornici;

k) pojam,,nadleZno tijelo" oznadava:

(i) u sludaju Bosne i Hercegovine, Ministarsfvo financija i trezora ili ovla5teni
predstavnik Ministra;

(ii) u sludaju Poljske, Ministarsfvo financija ili ovlaSteni predstavnik Ministra;

l) pojam ,,djelatnost" ukljuduje obavljanje profesionalnih usluga i drugih aktivnosti
neovisnog karaktera.

2. Sto se tide primjene ove Konvencije u bilo koje vrijeme od jedne od DrZava ugovornica,
svaki pojam koji nije naveden u Konvencij i, osim ako kontekst zahtjeva drugadije, ima znadenje
koje ima u dato vrijeme prema zakonima te DrZave u svrhu poreza na koje se odnosi ova



Konvencija, svako znadenje prema primjenjivim poreznim zakonima te Dr1ave koje predvladava
nad znadenjem koje je dato tom pojmu prema zakonima te DrZave.

er,nNar +
Rezident

1. Zapofiebe ove Konvencije, pojam,,rezident Drtave ugovornice" ozna(ava svaku osobu
koja prema zakonima te DrZave podlijeZe oporezivanju zbog prebivali5ta, boraviSta, mjesta
osnivanja, mjesta uprave ili bilo kojeg drugog kriterija slidne prirode, i takoder ukljuduje tu
DrZavu i svaku njenu politidku jedinicu ili lokalnu vlast. Metlutim ovaj pojam ne ukljuduje
osobu koja podlijeZu oporezivanju u toj DrZavi samo na temelju prihoda od izvora u toj DrZavi.

2. Kada je rezident prema odredbama stavka l. rezident obiju DrZava ugovomica, tada se
status pojedinca odretluje na sljedeii nadin:

a) pojedinac se smatra rezidentom samo one Drlave u koj oj pojedinac na raspolaganju
ima stalni dom; ako ta osoba ima na raspolaganju stalni dom u objema drLavama,
smatra se da je ta osoba rezident samo one drZave s kojom ta osoba ima bliZe osobne
i gospodarske veze (srediSte Zivotnih interesa);

b) ako se ne moZe odrediti Drlava koja je srediSte Zivotnih interesa pojedinca, ili ako
pojedinac niti u jednoj drZavi nema na raspolaganju stalni dom, smatra se da je
pojedinac rezident samo one DrLave u koj oj ima uobidajeno boravi5te;

c) ako pojedinac ima uobidajeno boravi5te u obe DrZave ili niti u jednoj, smatra se da je
pojedinac rezident samo one DrZave 6iji je drZavljanin;

d) ako je pojedinac drZavljanin obiju drZava ili niti jedne, nadleZne vlasti DrZava
ugovornica rije5it Ce pitanje metlusobnim dogovorom.

3. Kada je zbog odredbi stavka 1. osoba koja nije pojedinac rezident obiju DrZava
ugovomica, tada se ta osoba smatra rezidentom samo one DrZave u koj oj se nalazi njegovo
mjesto stvame uprave.

CLaNax s
Stalna poslovna jedinica

1. Za potrebe ove Konvencije, pojam ,,stalna poslovna jedinica" oznadava stalno mjesto
poslovanja kroz koje se djelatnost poduzeia izvr5ava u potpunosti ili djelomidno.

2. Pojam ,,stalna poslovna jedinica" ukljuduje:

mjesto uprave;

podruZnicu;

ured;

a)

b)

c)



tvomicu;

radionicu; i

f) rudnik" naftni ili plinski izvor, kamenolom ili svako drugo mjesto iskori5tavanja
prirodnih bogatstava.

3. Gradili5te, projekt izgadnje, montaZe ili instalacije ili povezane nadzorne aktivnosti, dine
stalnu poslovnu jedinicu, ali samo ako takvo mjesto, projekt ili aktivnosti traju duZe od dvanaest
mjeseci.

4. Bez obzia na prethodne odredbe ovog dlanka, smatra se da pojam ,,stalna poslovna
jedinica" ne ukljuduje:

a) kori5tenje postrojenja samo u svrhu skladi5tenja, izlolbe ili isporuke proizvoda ili
robe koja pripada poduzeiu;

b) odrZavanje zalihe proizvoda ili robe koja pripada poduzeiu iskljudivo u svrhe
skladiStenj a, izloLbe ili isporuke;

c) odrZavanje zalihe proizvoda ili robe koja pripada poduzeiu iskljudivo za potrebe
obrade od drugog poduzeia;

d) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u svrhe kupovine proizvoda ili robe
ili prikuplj anj a informacija za podazelq'

e) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljud.ivo u svrhe izvrSavanja za poduzede bilo
koje druge pripremne ili pomo6ne aktivnosti;

f) odrZavanj e stalnog mjesta poslovanja iskljud.ivo za bilo koju kombinaciju aktivnosti
koji su spomenuti pod todkama (a) do (e) ovog stavka, pod uvjetom da je ukupna
akiivnost stalnog mjesta poslovanja koja rezultira iz ove kombinacije pripremnog ili
pomoinog karalctera;

5. Bez obzira na odredbe stavaka 1. i 2., gdje osoba - osim zastupnika neovisnog statusa na
kojeg se primjenj uje stavak 6. - djeluje u ime poduze6a ima i obidno koristi u DrZavi ugovornici
ovlast zakljudivanja ugovora u ime poduzeia, smatra se da to poduzeie ima stalnu poslovnu
jedinicu u toj DrZavi u pogledu aktivnosti koje ta osoba provodi za poduzele, osim ako su
aktivnosti te osobe ogranidene na one navedene u stavku 4., koje, ako se provode preko stalnog
mjesta poslovanja, ne dine to stalno mjesto poslovanja stalnom poslovnom jedinicom prema
odredbama tog stavka.

6. Ne6e se smafati da poduzeie ima stalnu poslovnu jedinicu u DrZavi ugovomici, samo na
temelju toga Sto obavlja poslove u toj DrZavi preko brokera, generalnog posrednika ili bilo kojeg
drugog zastupnika nezavisnog statusa, pod uvjetom da takve osobe djeluju u okviru svoje
redovite poslovne aktivnosti.

7. Cinjenica da neka turtka koja je rezident jedne DrZave ugovornice upravlja ilije upravljana
od strane neke tvrtke koja je rezident druge DrZave ugovornice, ili koja posluje u toj drugoj

d)

e)



DrZavi (bilo kroz stalnu poslovnu jedinicu ili na neki drugi nadin) ne znali samo po sebi da je
ijedna od tih tvrtki stalna poslovna jedinica druge.

er,nN.n o
Prihod od nepokretne imovine

1. Prihod kojeg ostvari rezidentjedne DrZave ugovornice od nepokretne imovine (ukljudujuii
prihode od poljoprivrede ili Sumarswa) koja se nalazi u drugoj DrZavi ugovomici moZe se
oporezivati u toj drugoj DrZavi,

2. Pojam ,,nepoketna imovina" ima znadenje koje ima prema zakonu DrZave ugovomice u
kojoj se nalazi dotidna imovina. Taj pojam u svakom sludaju ukljuduje imovinu koja pripada
nepokretnoj imovini, stoku i opremu koja se koristi u poljopriwedi i Sumarstvu, prava na koja se
primjenjuju odredbe op6eg zakona u vezi sa zemlji5nim posjedom, plodouZivanje nepokretne
imovine i prava na promjenjiva ili stalna pla6anja kao naknada za rad, ili prava na rad, mineralne
naslage, izvore i druga prirodna bogatstva. Brodovi, plovila ili zrakoplovi se ne smatraju
nepokretnom imovinom.

3. Odredbe stavka l. se primjenjuju na dohotke izizravnog koriStenja, iznajmljivanja ili bilo
kojeg drugog oblika koriStenja nepoketne imovine.

4. Odredbe stavaka 1. i 3. takoder se primjenjuju na dohotke od nepokretne imovine poduzeia.

er-,ar^Lx z
Poslovna dobit

1. Dobit jednog poduzeia jedne DrZave ugovornice oporeziv je samo u toj DrZavi, osim ako
poduzede posluje u drugoj DrZavi ugovornici preko stalne poslovnejedinice kojaje smje5tena u
toj DrZavi. Ako poduzeie posluje na navedeni nadin, dobit poduzeda se oporeziva u drugoj
Drlavi, ali samo u onolikoj mjeri koliko se moZe pripisati toj stalnoj poslovnoj jedinici.

2. PodloZno odredbama stavka 3., kada poduzedejedne DrZave ugovomice posluje u drugoj
DrZavi ugovornici preko stalne poslovne jedinice koja se nalazi u toj drZavi, tada se u svakoj
DrZavi ugovomici toj stalnoj poslovnoj jedinici pripisuje dobit za koju se odekuje da bi bila
ostvarena da je odvojeno i posebno poduzeCe koje se bavi istim ili slidnim aklivnostima prema
istim ili slidnim uvjetima i koja se bavi potpuno samostalno poduze6em dija je stalna poslovna
jedinica.

3. U odredivanju dobiti stalne poslovne jedinice, kao odbici su dopu5teni tro5kovi koji su nastali
za potrebe stalne poslovne jedinice, ukljudujuii izvrSne i opie administrativne tro5kove nastale
na taj nadin, bilo u DrZavi u kojoj se nalazi stalna poslovna jedinica ili negdje drugdje.

4. Ukoliko je u jednoj DrZavi ugovomici uobidajeno odrediti dobit koja se pripisuje stalnoj
poslovnoj jedinici na temelju raspodjele ukupne dobiti poduzeda na njegove razne dijelove,
stavak 2. ne sprjedava da ta Ddava ugovornica odredi dobit koja se treba oporezivati takvom



uobidajenom raspodjelom. Metlutim, metoda usvojene raspodjele treba biti takva da rezultat
bude u skladu s nadelima ovog dlanka.

5. Statnoj poslovnoj jedinici se neie pripisati dobit samo na temelju toga Sto kupuje
proizvode ili robu zapoduzefe.

6. Zapotrebe prethodnih stavaka, dobit koja se pripisuje stalnoj poslovnoj jedinici odretluje
se svake godine na isti nadin, osim ako postoji neki dobar i dostatan razlog koji upuduje na ne5to
drugo.

7. Kada dobit ukljuduje stavke prihoda kojima se bave drugi dlanci ove Konvencije, tada
odredbe ovog dlanka ne6e utjecati na odredbe tih dlanaka.

dr,.cNA,r s
Metlunarodni promet i promet unutarnjih plovnih puteva

l. Dobit od upravljanja brodovima, zrakoplovima ili cestovnim vozilima u medunarodnom
prometu je oporeziva samo u DrZavi ugovomici u koj oj se nalazi mjesto stvame uprave
poduzeda.

2. Dobit od rada plovila koja sudjeluju u prometu unutarnjim plovnim putovima oporeziva je
samo u DrZavi ugovomici u u kojoj se nalazi mjesto stvame uprave poduzeda.

3. Ako se mjesto stuarne uprave brodarskog poduzeda ili poduzeia za promet unutamj im
plovnim putevima nalazi na brodu ili plovilu, tada se smatra da se nalazi u DrZavi ugovornici u
kojoj se nalazi matidna luka broda ili plovila, ili ako takva matidna luka ne postoj i, u DrZavi
ugovomici diji je rezident upravitelj broda ili plovila.

4. Odredbe stavka l takoder se primjenjuju na dobit od sudjelovanja u fondu, zajednidkog
poslovanja ili od medunarodne poslovne agencije, ali samo na onoliko dobiti koja je dobivena na
takav nadin koliko se moZe pripisati sudioniku, razmjerno njegovom udjelu u zajednidkom
poslovanju.

CL,aNlr s
Povezana poduzeda

1. Kada:

a) poduzede jedne DrZave ugovomice izravno ili neizravno sudjeluje u upravljanju,
kontroli ili kapitalu poduzeda druge DrZave ugovornice, ili

b) iste osobe sudjeluju izravno ili neizravno u upravljanju, kontroli ili kapitalu poduzeda
jedne DrZave ugovornice i poduzedu druge DrZave ugovomice,

i u oba se sludaja stvaraju ili nameiu uvjeti izmectu dvaju poduzeia u njihovim trgovinskim ili
financijskim odnosima koji se razlikuju od onih koji bi se stvorili ianedu neovisnih poduzeia,
tada se svaka dobit koja bi, osim u tim uvjetima, bila obradunatajednom od poduzeia, ali zbog
tih uvjeta nije obradunata, moLe ukljuditi u dobit tog poduzeia i sukladno tome oporezivati.



2. Kada Drlava ugovornica u dobit nekog poduzeta te Drlave ukljuduje, i sukladno tome
oporeziva, dobit na temelju kojeje poduzeie druge Drlave ugovornice platilo porez u toj drugoj
DrZavi i dobit ukljudena na takav nadin je dobit koja bi bila obradunata poduzedu prvo
spomenute Driave da su uvjeti izmedu dvaju poduze6a bila kao izmedu dvaju nezavisnih
poduzeia, tada & ta druga Dr1ava na odgovarajuii nadin prllagoditi iznos poreza napla6en na tu
dobit. Prilikom odredivanja takve prilagodbe, trebaju se uzeti u obzir druge odredbe ove
Konvencije i nadleZne vlasti DrZave ugovornice ce se prema potrebi meclusobno savjetovati.

Cr,lxar ro
Dividende

l. Dividende koje turtka koja je rezident jedne DrZave ugovornice plada rezidentu druge
Drlave ugovornice mogu se oporezivati u toj drugoj drZavi.

2. Medutim, takve dividende se takoder mogu oporezivati u DrZavi ugovornici dijije rezident
tvrtka koj a plaia dividende, a prema zakonima te DrZave. Ali ako je stuami vlasnik dividendi
rezident druge DrZave ugovornice, tako napla6eni porez neie prelaziti:

a) 5 posto bruto iznosa dividendi ako je stvarni vlasnik tvrtka (a ne partnerstvo) koje
izravno posjeduje najmanje 25 posto kapitala tvrtke koja plaia dividende;
b) 15 posto bruto iznosa dividendi u svim drugim sludajevima.

Ovaj stavak neCe utjecati na oporezivanje tvrtke u pogledu dobiti iz kojih se plaiaju dividende.

3. Pojam ,,dividende", kao Sto je kori5ten u ovom d.lanku, oznalava prihod iz dionica ili
drugih prava koja nisu potraZivanje, sudjelovanje u dobiti, ili prihod iz drugih korporativnih
prava, koji podlijeZe istom oporezivanju kao i prihod iz dionica prema zakonima DrZave
ugovomice diji je rezident tvrtka koja provodi raspodjelu.

4. Odredbe stavaka l. i 2. se neie primjenjivati ako stvarni vlasnik dividendi, kao rezident
jedne DrZave ugovomice, posluje u drugoj DrZavi ugovornici dijije rezident tvrtka koja plaia
dividende preko stalne poslovnejedinice koja se nalazi u toj drZavi, a holding u odnosu na koji
se dividende pla6ajuje povezan s takvom stalnom poslovnom jedinicom. U takvom sludaju 6e se
primjenjivati odredbe dlanka 7.

5. Ako tvrtka koja je rezident jedne DrZave ugovomice ostvaruje dobit ili prihod od druge
DrLave ugovomice, ta druga Drtava ne smije nametnuti nikakav porez na dividende koje plada
tvrtka, osim ako se takve dividende plaiaju rezidentu te druge Driave ili ako je holding u odnosu
na koji se dividende pladaju povezan sa stalnom poslovnom jedinicom koja se nalazi u toj drugoj
DrLavi, niti neraspodijeljenu dobit tvrtke podloZiti porezu na neraspodijeljenu dobit, dak i ako se
plaiene dividende ili neraspodijeljena dobit u potpunosti ili djelomidno sastoje od dobiti ili
prihodakoji su nastali u drugoj DrZavi.

CLANAK II
Kamate

1. Kamate koje nastaju u DrZavi ugovomici iplaiaju se rezidentu druge DrZave ugovornice
mogu se oporezivati u toj drugoj DrLavi.



2. Medutim, te kamate se takoder mogu oporezivati u DrZavi ugovomici u kojoj su nastale i
prema zakonima te DrZave, ali ako je stvami vlasnik kamata rezident druge DrZave ugovomice,
tako naplaCeni porez ne smije prelaziti 10 posto bruto iznosa kamata.

3. Bez obzira na odredbe stavka 2., kamate navedene u stavku L ie biti oporezive samo u DrZavi
ugovomici u koj oj je primatelj rezident, ako je taj primatelj stvarni vlasnik kamate i ako se te
kamate pla6aju Vladi jedne od DrZava ugovornica, politidkoj jedinici ili lokalnoj vlasti, ili
Centralnoj banci DrZave ugovomice ili bilo kojoj ustanovi koja je u stopostotnom vlasni5tvu
Vlade jedne od DrZava ugovomica.

4. Pojam,,kamate" kao Stoje kori5ten u ovom dlanku oznadava prihod iz potraZivanja svih
vrsta, bez obzira na to jesu li osigurani hipotekom ili nose li pravo na sudjelovanje u dobiti
duZnika, a posebice, prihod od drZavnih vrijednosnih papira i prihod od obveznica ili zaduLnica,
ukljudujudi premije i nagrade koje su yezane xz takve vrijednosne papire, obveznice ili
zaduLnice.

5. Odredbe stavaka I i 2 ne6e se primjenjivati ako stvarni vlasnik kamata, koji je rezident
jedne od Drtava ugovornica, posluje u drugoj DrZavi ugovornici u kojoj kamate nastaju, preko
stafne poslovne jedinice koja se nalazi u toj drZavi i ako je potraZivanje u odnosu na koje se
plada kamata povezano s takvom stalnom poslovnom jedinicom. U takvom sludaju ie se
primjenjivati odredbe dlanka 7.

6. Smatra se da kamate nastaju u jednoj od DrLava ugovornica kada je isplatitelj rezident te
DrZave, ukljudujuii tu DrZavu, politidke jedinice i lokalne vlasti te DrZave. Medutim, kada
osoba koje pla6a kamatu, bilo da je rezident jedne od DrLava ugovomica ili ne, ima stalnu
poslovnu jedinicu u jednoj DrZavi ugovornici u vezi s kojom je zaduZenost na koju se kamate
pla6aju nastal4 i ako takvu kamatu snosi ta stalna poslovna jedinica, tada se smatra da su te
kamate nastale u DrZavi u kojoj se nalazi stalna poslovna jedinica.

7. Kada zbog posebnog odnosa izmedu isplatitelja i stvarnog vlasnika kamata ili izmedu njih
oboje i neke druge osobe, iznos kamate, uzimajuii u obzir potraZivanje za koje se pla6a, prelazi
iznos koji bi isplatitelj i stvarni vlasnik kamate dogovorili da nema takvog odnosa, odredbe ovog
dlanka ie se primjenjivati samo na posljednje spomenuti iznos. U takvom sludaju, viSak isplate
ostaje oporeziv prema zakonima svake Drlave ugovornice, uzimaju6i u obzir druge odredbe ove
Konvenciie.

el,eNax rz
Naknade od autorskih prava

l. Naknade od autorskih prava koje nastaju ujednoj DrZavi ugovomici a pladaju se rezidentu
druge DrZave ugovornice mogu se oporezivati u toj drugoj DrLavi.

2. Me<lutim, takve naknade mogu se oporezivati u DrZavi ugovornici u koj oj nastaju iprema
zakonima te DrZave, ali ako je stvarni vlasnik naknada rezident druge DrZave ugovomice, tada
tako napla6eni porez ne prelazi 10 posto bruto iznosa naknada.

3. Pojam ,,naknade od autorskih prava" kao Sto se koristi u ovom dlanku oznadava uplate
bilo koje vrste primljene kao naknada za kori5tenje ili pravo na kori5tenje svakog autorskog



prava, patenta, za5titnog znaka, dizaJna ili modela, plana, tajne formule ili postupka, ili za
kori5tenje ili prava na kori5tenj e industrijske, komercijalne ili znanstvene opreme ili za
informacije o industrijskom, komercijalnom ili znanstvenom iskustvu (znanje).

4. Odredbe stavaka 1. i 2. ne6e se primjenjivati ako stvarni vlasnik naknada od autorskih
prava, koji je rezident jedne DrZave ugovornice, posluje u drugoj DrZavi u kojoj nastaju te
naknade, preko stalne poslovne jedinice koja se nalazi u toj drZavi i ako je pravo ili vlasni5tvo u
odnosu na koje se pladaju naknade od autorskih prava povezano s takvom stalnom poslovnom
jedinicom. U takvom sludaju 6e se primjenjivati odredbe dlanka 7.

5. Smatra se da naknade od autorskih prava nastaju u jednoj od DrZava ugovomica kada je
isplatitefj rezident teDriave, ukljuduju6i tu DrZavu, politidke jedinice ilokalne vlasti te DrZave.
Metlutim, kada osoba koje plada naknade od autorskih prava, bilo da je rezident jedne od DrLava
ugovornica ili ne, ima stalnu poslovnu jedinicu u jednoj DrZavi ugovornici u vezi s kojom je
nastala obavezaplalanja naknade od autorskih prava, iako takve naknade od autorskih prava
snosi ta stalna poslovna jedinica, tada se smatra da su te naknade od autorskih prava nastale u
DrZavi u kojoj se nalazi stalna poslovna jedinica

6. Kada zbog posebnog odnosa izmedu isplatitelja i stvarnog vlasnika ili izmedu njih oboje i
neke druge osobe, iznos naknade od autorskih prava, uzimajuci u obzir kori5tenje, pravo ili
informaciju za koje se plaCaju, prelazi iznos koji bi isplatitelj i stvami vlasnik dogovorili da
nema takvog odnosa, odredbe ovog dlanka 6e se primjenjivati samo na posljednje spomenuti
iznos. U takvom sludaju, viSak isplate ostaje oporeziv prema zakonima svake DrZave
ugovornice, uzimajuCi u obzir druge odredbe ove Konvencije

er-,,q.l.tax rl
Kapitalni dobici

1. Dobici koje ostvari rezident jedne DrZave ugovomice od oturlenja nepokretne imovine
navedeni u dlanku 6. i koji se nalazi u drugoj DrZavi ugovornici mogu se oporezivati u toj drugoj
Drlavi.

2. Dobici od otuclenja pokretne imovine koja dini dio poslovne imovine stalne poslovne
jedinice koju poduzeie jedne DrZave ugovomice ima u drugoj DrZavi ugovomici, ukljudujuii
dobitke od otutlenj a takve stalne poslovne jedinice (sama ili s ditavim poduzeiem), mogu se
oporezivati u toj drugoj DrZavi.

3. Dobici od otudenj a brodova, zrakoplova ili cestovnih vozila koji se koriste u
medunarodnom prometu, plovila koji se koriste u prometu unutamjim plovnim putovima ili
pokretna imovina koja se odnosi na uporabu takvih brodova, zrakoplova, cestovnih vozila ili
plovila, oporezivi su samo u DrZavi ugovomici u kojoj se nalazi mjesto stvarne uprave poduzeia.

4. Dobici koje rezident jedne DrZave ugovomice dobije od otudenja dionica dija vrijednost
vi5e od 50 posto proizlazi izravno ili neizravno iz nepokretne imovine koja se nalazi u drugoj
DrZavi ugovomici mogu se oporezivati u toj drugoj DrLavi.

5. Dobici od otuilenja bilo koje imovine, osim one koja je navedena u stavcima 1.,2., 3. i 4.,
oporezivi su samo u DrZavi ugovomici u koj oj je otuditelj rezident.



dr-,aN,q.K t+
Prihod od nesamostalnog rada

l. U skladu s odredbama dlanaka 15., 17. i 18., mjesedne plaie, nadnice i druga slidna
naknada za rad koju ostuaruje rezident jedne DrZave ugovomice na temelju zaposlenja,
oporeziva je samo u toj DrZavi, osim ako se zaposlenje ostvaruje u drugoj DrZavi ugovomici.
Ako se zaposlenje ostuaruje na taj nadin, naknada za rad koja se ostvari na taj nadin moZe se
oporezivati u toj drugoj DrLavi.

2. Bez obzira na odredbe stavka 1., naknada za rad koju ostuari rezident jedne DrZave
ugovomice na temelju zaposlenja u drugoj DrZavi ugovomici oporeziva je samo u prvo
navedenoj DrZavi:

a) ako je primatelj prisutan u drugoj Drtavi za neko razdoblje iti razdoblja koja
sveukupno ne prelaze 183 dana u svakom razdoblju od 12 mjeseci a podev5i ili
zavr5avajuii u odgovarajuioj fiskalnoj godini; i

b) ako je naknada za rad pladena od ili u ime poslodavca koji nije rezident druge
Dr1ave; i

c) ako naknadu za rad ne snosi stalna poslovna jedinica koju poslodavac ima u drugoj
DrZavi.

3. Bez obzira na prethodne odredbe ovog d.lanka, naknada za rad koju oswaruje rezident
jedne DrZave ugovomice na temelju zaposlenja na brodu, zrakoplovu ili cestovnom vozilu koj im
se upravlja u medunarodnom prometu, ili na brodu koji se bavi prijevozom unutarnj im plovnim
putevim4 oporeziva je samo u toj DrZavi.

il,anar ts
MenadZerske naknade

l. MenadZerske naknade i druga slidna plaianja koja ostvaruje rezident jedne DrZave
ugovornice kao dlan upravnog odbora ili nadzornog odbora, ili bilo kojeg slidnog tijela neke
tvrtke kojaje rezident druge DrZave ugovornice, mogu se oporezivati u toj drugoj Drlavi.

2. Bez obzira na odredbe stavka 1., menadZerske naknade i druge slidne isplate koje
ostvaruje rezidentjedne DrZave ugovornice kao dlan upravnog ili nadzomog odbora, ili bilo
kojeg slidnog tijela neke tvrtke koja je rezident druge DrZave ugovomice a ne bavi se aktivno
trgovinom ili ne posluje u toj drugoj DrZavi ugovornici (osim djelatnosti investiranja ili
upravljanja investicijam4 osim ako se te aktivnosti provode s klijentima kao dio redovnog
poslovanja neke banke, osiguravaju6eg dru5tva, registriranog dilera ili financijske ustanove
koje primaju depozit) oporezuju se samo u prvo spomenutoj DrZavi.



dr,a,Nar ro
Umjetnici i sporta5i

l. Bez obzira na odredbe dlanaka 7. i 14., prihod kojeg ostvaruje rezident jedne DrZave
ugovomice kao izvodad, kao 5to je kazali5ni, filmski, radio ili televizijski umjetnik, ili glazbenik,
1li pak kao sporta5, iz osobnih aktivnosti tog rezidenta koje provodi u drugoj DrZavi ugovomici,
moZe se oporezivati u toj drugoj DrLavi.

2. Kada prihod od osobnih aktivnosti koje provodi izvodad ili sporta5 kao takav ne odlazi
izvotladu ili sporta5u osobno nego nekoj drugoj osobi, taj se prihod mole,bez obzira na odredbe
dlanaka 7. i 14., oporezivati u onoj DrZavi ugovomici u kojoj se izvr5avaju aktivnosti tog
izvodada ili sporta5a.

3. Bez obzira na odredbe stavaka 1. i 2., prihod kojeg ostvaruje rezident jedne DrZave
ugovornice od osobnih aktivnosti te osobe kao izvodada ili sportaSa oporeziv je samo u toj
DrZavi ako se aktivnosti provode u drugoj DrZavi ugovomici unutar okvira kulturnog ili
sportskog programa razmjene, koji je odobren od obiju Drlava ugovomica.

eular tr
Mirovine i sliCne naknade

U skladu sa stavkom 2. dlanka 18., mirovine i druge slidne naknade koje se ispladuju rezidentu
jedne DrZave ugovomice na temelju prija5njeg zaposlenja oporezive su samo u toj DrZavi.

el,^lr,rax rg
SluZba u vladi

1. a) Plade, nadnice i druge slidne naknade koje DrZava ugovomica ili njena politidka
jedinica ili lokalna vlast plaiaju pojedincu za usluge pruZene toj DrZavi ili jedinici ili
vlasti oporezive su samo u toj DrZavi.

b) Medutim, takve plaie, nadnice i druge slidne naknade oporezive su samo u drugoj
DrZavo ugovomici ako su usluge pruZene u toj DrZavi a pojedinac je rezident te
DrZave i:

(i) drZavljanin je te DrZave; ili

(ii) nije postao rezident te Driave samo da bi pruZao te usluge.

Bez obzira na odredbe stavka 1., svaka mirovina i druge slidne naknade koje se
plaCaju pojedincu od iti iz fondova jedne DrZave ugovornice, ili njene politidke
jedinice ili lokalne vlasti, za usluge pruZene toj DrZavi ili njenoj jedinici ili vlasti,
oporezive su samo u toj DrZavi.

Medutim, takve mirovine i druge slidne naknade oporezive su samo u drugoj DrZavi
ugovomici ako je pojedinac rezident i drZavljanin te DrZave.

a)2.

b)



3. Odredbe dlanaka 14., 15., 16. t 17. primjenjivat ie se na pla6e, nadnice, mirovine i druge
slidne naknade koje se plaiaju za poslove koje izvr5ava Drlava ugovomica ili njena politidka
jedinica ili lokalna vlast.

ClaNax tg
Studenti

Uplate koje student udenik ili pripravnik koji je ili je bio netom prije posjeta jedne DrZave
ugovomice rezident druge DrZave ugovornice i koj i se u prvo spomenutoj DrLavi nalazi
iskljudivo zbog obrazovanja ili obuke tog pojedinca prima radi izdriavanja, obrazovanja ili
obuke tog pojedinca, ne6e se oporezivati u prvo spomenutoj DrZavi, pod uvjetom da je izvor
takvih uplata izv an Drilav e.

CLANAK20
Ostali prihodi

l. Stavci prihodajednog rezidenta DrZave ugovornice, gdje god da nastaju, koji nisu obradeni
u prethodnim dlancima ove Konvencije, oporezive su samo u toj DrZavi.

2. Odredbe stavka l. ne6e se primjenjivati na prihod, osim na prihod od nepokretne imovine
kao Sto je navedeno u stavku 2. dlanka 6., ako primatelj takvog prihoda, kao rezident jedne
DrZave ugovornice, posluje u drugoj DrZavi ugovomicl preko stalne poslovne jedinice koja je
smjeStena u njoj, a pravo ili imovina glede kojih se plada prihod je povezan s takvom stalnom
poslovnom jedinicom. U takvom sludaju ie se primjenjivati odredbe dlanka 7.

3. Bez obzira na odredbe stavka 1., stavci prihoda rezidenta jedne DrZave ugovomice koje nisu
spomenute u prethodnim dlancima ove Konvencije a nastaj u u drugoj DrZavi ugovomici takoder se
mogu oporezivati u toj drugoj DrZavi.

el-lllA.x zr
Kapital

1. Kapital u obliku nepokretne imovine naveden u dlanku 6. ovog sporazuma, dijije vlasnik
rezident jedne Drlave ugovomice a nalazi se u drugoj DrZavi ugovomici, moZe se oporezivati u
toj drugoj Drlavi.

2. Kapital u obliku pokretne imovine koja je dio poslovne imovine stalne poslovne jedinice
koju poduze6e jedne DrZave ugovomice ima u drugoj DrZavi ugovornici moZe se oporezivati u
toj drugoj Dfiavi.

3. Kapital u obliku brodova, zrakoplova ili cestovnih vozila kojima se upravlja u
medunarodnom prometu i plovila kori5tenih u prometu unutamj im plovnim putevima, te u obliku
pokretne imovine koj a je povezana s upravljanjem takvim brodovima, plovilima, zrakoplovima



ili cestovnim vozilima, oporeziv je samo u DrZavi ugovomici u koj oj se nalazi mjesto stvarne
uprave poduzeia.

4. Svi drugi elementi kapitalajednog rezidenta DrZave ugovomice oporezivi su iskljudivo u toj
Ddavi.

tr-,nNlx zz
Ukidanj e dvostrukog oporezivanj a

l. U sludaju Bosne i Hercegovine, dvostruko oporezivanje ce se izbjegavati na sljededi nadin:

a) kada rezident Bosne i Hercegovine ostuaruje prihod ili posjeduje kapital koji se, u skladu s
odredbama ove Konvencije, moZe oporezivati u Poljskoj, Bosna i Hercegovina 6e dopustiti:

- kao odbitak od poreza na dohodak tog rezidenta, iznosjednak porezu na dohodak kojije pladen
u Poljskoj;

- kao odbitak od poreza na kapital tog rezidenta, iznos jednak porezu na dohodak kojije plaien u
Poljskoj.

Metlutim, u oba sludaja takav odbitak neie prelaziti onaj dio poreza na dohodak ili poreza na
kapital koji je izradunat prije davanja odbitka, Sto se moZe pripisati, kao Sto moZe biti sludaj,
prihodu ili kapitalu koji se moZe oporezivati u Poljskoj.

(b) Kada se u skladu s bilo kojom odredbom Konvencije prihod ostvaren od ili kapital u
vlasniStvu rezidenta Bosne i Hercegovine oslobada od poreza u Bosni i Hercegovini, Bosna i
Hercegovina unatod tome kod radunanja iznosa poreza na ostatak dohotka ili kapitala tog
rezidenla moZe uzeti u obzir prihod ili kapital osloboden od poreza.

2. U sludaju Poljske, dvostruko oporezovanje 6e se izbjegavati na sljede6i nadin:

(a) Kada rezident Poljske ostvaruje prihod ili posjeduje kapital koji se u skladu s
odredbama ove Konvencije moZe oporezivati u Bosni i Hercegovini, Poljska ie, u
skladu s odredbamatodke (b) ovog stavka, osloboditi takav prihod ili kapital od poreza;

(b) Kada rezident Poljske ostvaruje prihod ili kapitalne dobitke koji se, u skladu s
odredbama dlanaka 7., 10., 11., 12., 13. i l i  20, mogu oporezivati u Bosni i Hercegovini,
Poljska ie dozvoliti kao odbitak od poreza na dohodak ili kapitalne dobitke tog
rezidenta iznos jednak porezu koji je plaien u Bosni i Hercegovini. Mectutim, takav
odbitak nede prelaziti dio poreza, kao Sto je izradunato prije davanja odbitka, koji se
moZe pripisati takvom prihodu ili kapitalnom dobitku koji potjede iz Bosne i
Hercegovine.

c) Kada se u skladu s bilo kojim odredbama ove Konvencije pirhod ostvaren od ili kapital
u vlasniStvu rezidenta Poljske oslobada od poreza u Poljskoj, Poljska unatod tome kod
radunanj a iznosa poreza na ostatak prihoda ili kapitala tog rezidenta moZe uzeti u obzir
prihod ili kapital osloboden od poreza



d) Odredbe todke (l) neie se primjenjivati na prihod ostvaren od ili kapital u vlasniStvu
rezidenta Poljske kada Bosna i Hercegovina primjenjuje odredbe ove Konvencije da bi
oslobodila takav prihod ili kapital od poreza ili primjenjuje odredbe stavka 2. dlanaka
10., 11. i l i  12. na takav prihod.

er,A.r.{ax zs
Nediskriminacija

1. DrZavljani jedne DrLave ugovornice u drugoj DrZavi ugovomici ne6e biti podvrgnuti
oporezivanju ili bilo kakvim povezanim uvjetima, koji su drugad.ij i ili predstavljaju veii teret od
oporezivanja i povezanih uvjeta kojima drZavljani te druge DrZave jesu ili mogu biti podvrgnuti
u istim okolnostima, posebice s obzirom na prebivali5te. Ova odredba ie se, bez obzira na
odredbe dlanka 1., primjenjivati na osobe koje nisu rezidenti jedne ili obje DrZave ugovornice.

2. Oporezivanje stalne poslovne jedinice koju poduzede jedne DrZave ugovornice ima u
drugoj DrZavi ugovornici nede se nepovoljnije obradunavati u toj drugoj DrZavi nego
oporezivanje koje se primjenjuje na poduzeia te druge DrLave koja obavljaju iste aktivnosti. Ova
odredba se ne moZe tumaditi na nadin da obvezuje DrZavu ugovornicu da odobrava rezidentima
druge DrZave ugovornice sve osobne odbitke, olakiice i redukcije u svrhe oporezivanja zbog
graclanskog statusa ili obitelj skih obveza koje odobrava vlastitim rezidentima.

3. Osim gdje se primjenjuju odredbe stavka l. dlanka 9., stavka 7. dlanka 11., stavka 6.
dlanka 12., kamate, naknade od autorskih prava i druge isplate koje plaia poduzeie jedne DrZave
ugovomice rezidentu druge DrZave ugovomice ie se, u svrhu odretlivanja oporezive dobiti
takvog poduzeda, modi odbiti prema istim uvjetima kao da su pladene rezidentu prvo spomenute
Driave. Isto tako, mogudi dugovi poduzeia jedne DrLa'te ugovomice prema rezidentu druge
DrLave ugovornice ie se, u svrhu odredivanja oporezivog kapitala takvog poduzeda, mo6i odbiti
prema istim uvjetima kao da se duguju rezidentu prvo spomenute Dri,ave.

4. Poduze6a jedneDr1ave ugovomice, dijije kapital u potpunosti ili djelomidno u vlasni5tvu
ili pod izravnom ili neizravnom kontrolom jednog ili vi5e rezidenata druge DrZave ugovomice,
neie u prvo spomenutoj DrZavi biti podloZne oporezivanju ili zahtjevima koji su povezani s tim
koji su drugadiji ili nepovoljniji od oporezivanja ili vezanih zahtjeva kojima podlijeZu druga
slidna poduzeda prvo spomenute DrZave.

5. Odredbe ovog dlanka ie se, bez obzira na odredbe Elanka2., primjenjivati na poreze svake
vrste i opisa.

er-.r.Nax z+
Postupak medusobnog dogovora

l. Kada osoba smatra da djelovanje jedne ili obiju DrZava ugovornica rezultira ili 6e
rezultirati oporezivanjem za tu osobu koja nije u skladu s odredbama ove Konvencije, ta osoba
moie, bez obzira na pravni lijek kojeg nudi domaie zakonodavstvo te DrLave, iznijeti sludaj
nadleZnom tijelu DrZave ugovomice dija je ta osoba rezident ili, ako studaj te osobe spada pod
stavak l. (Lanka23., nadleZnoj vlasti DrZave ugovornice dija je ta osoba drZavljanin. Sludaj se



mora iznijeti unutar tri godine od prve obavijesti o djelovanju koje je dovelo do oporezivanja
koje nije u skladu s odredbama ove Konvencije.

2. NadleZno tijelo Ce nastojati, ako se dini da je prigovor opravdan i ako ono samo nije u
stanju do6i do zadovoljavajudeg rjeSenja, rijeSiti sludaj meilusobnim dogovorim s nadleZnim
tijelom druge Drlave ugovornice, u cilju izbjegavanja oporezivanja koje nije u skladu s ovom
Konvencijom. Svaki postignut dogovor ie se provesti bez obzira na bilo kakve rokove u
doma6em zakonodavstvu DrAav a ugovornica.

3. NadleZna tijela DrZava ugovomica ie nastojati medusobnim dogovorom rijeSiti sve
pote5kode ili dvojbe u vezi s tumad.enjem ili primjenom ove Konvencije. One se takoder mogu
medusobno savjetovati o ukidanju dvostrukog oporezivanja u sludajevima koji nisu predvitleni
ovom Konvencijom.

4. Nadf eZna tijela DrLava ugovomica mogu izravno medusobno komunicirati u svrhu
postizanja dogovora u smislu prethodnih stavki. Kada se usmena razmjena mi5ljenja dini
preporudlj ivom u cilju postizanja dogovora, takva razmjena se moZe odviti u obliku
povjerenstua koje se sastoji od predstavnika nadleZnih tijela DrZava ugovornica.

Cl,arv,rx zs
Razmjena informacija

1, NadleZna tijela DrZava ugovomica 6e razmj enj ivati one informacije za koje se moZe
predvidjeti da Ce biti relevantne za provedbu odredbi ove Konvencije ili za uredenje ili provedbu
domadih zakona DrLava ugovomica u vezi s porezima svake vrste i opisa koji se nameiu u ime
Dfi.ava ugovomica, ili njihovih politidkih jedinica ili lokalnih vlasti, ukoliko se oporezivanje na
temelju toga ne protivi ovoj Konvenciji. Razmjena informacija nije ogranidena na dlanke l. i 2.

2. Svaka informacija primljena prema stavku l. od jedne DrLave ugovornice tretira se kao
tajna na isti nadin kao i informacija dobivena prema domaiem zakonodavstvu te DrZave i
otkrivat 6e se samo osobama ili vlastima (ukljudujuii sudove i upravna tijela) koji se bave s
procjenom ili prikupljanjem, ovrhom ili povezanim gonjenjem, utvrclivanjem Zalbi u odnosu na
poreze navedene u stavku 1., ili s nadzorom nad gore navedenim. Takve osobe ili vlasti ie
koristiti informacije samo u te svrhe. Dozvoljeno im je otkrivati te informacije u javnom
sudskom postupku ili u sudskim odlukama.

3. Ni u kojem sludaju se odredbe stavki l. i2. ne smiju tumaditi na nadin da na DrZavu
ugovornicu nametnu obvezu:

a) izvr5avanja administrativnih mjera koji su u sukobu sa zakonima i administrativnom
praksom te ili druge DrZave ugovomice;

b) pruZanja informacija koje se ne mogu dobiti prema zakonima ili normalnim tijekom
uprave te ili druge Dr1ave ugovomice;

c) prulan1a informacija koje bi otkrile neku trgovadku, poslovnu, industrijsku,
komercijalnu ili profesionalnu tajnu ili trgovadki postupak" ili informaciju dije bi
otkrivanje bilo protivno javnoj politici (ordre public).



4. Ako jedna Drtava ugovornica traZi informaciju u skladu s ovim dlankom, druga Drlava
ugovomica 6e koristiti svoje mjere prikupljanja informacija da bi pribavila zatralenu
informaciju, iako toj drugoj DrZavi moZda nije potrebna ta informacija u vlastite porezne svrhe.
Obveza kojaje sadrZana u prethodnoj redenici podlijeZe ogranidenjima stavka 3., ali ni u kojem
sludaju se takvo ogranidenje ne moZe tumaditi na nadin da dozvoljava DrZavi ugovornici da
odbije dati informacije iskljudivo zbog toga Sto nema vlastiti interes u takvoj informaciji.

5. Ni u kojem sludaju se odredbe stavka 3. ne mogu tumaditi na nadin da dozvoljavaju DrZavi
ugovomici da odbije dati informacije iskljudivo zbog toga Sto tu informaciju posjeduje banka,
druga financijska ustanova, kandidat ili osoba koja djeluje u svojstvu posrednika ili u
fiducijamom svojstvu ili zbog toga Sto se odnosi na vlasnidke udjelejedne osobe.

dr-,lNarzo
OgraniEenja povlastica

1. U skladu s dlanovima 10., 11., 12. i 13., rezident jedne DrZave ugovomice ne6e imati
pravo na povlastice koje se inade odobravaju rezidentima DrLave ugovomice prema ovoj
Konvenciji, ako je glavna svrha ili jedna od glavnih svrha bilo koje osobe koja se bavi
stvaranjem ili dodjelom dionice, potraZivanja ili prava u odnosu na koji se prihod plai.a da
iskoristi ove dlanke pomoCu tog stvaranja ili dodjele.

2. Ni5ta iz ovog dlanka se ne moZe tumaditi na nadin da na bilo koj i nadin ogranidava
primjenu bilo koje odredbe zakona DrZave ugovomice koje su namijenjene sprjeiavanju
ubjegavanja ili utaje poreza.

er-Lnarzz
Chnovi diplomatskih predstavni5tava i konzularnih ureda

Ni5ta u ovoj Konvenciji neie utjecati na porezne povlastice dlanova diplomatskih
predstavni5tava ili konzularnih ureda prema opiim pravilima medunarodnog prava ili prema
odredbama posebnih sporazuma.

er-,aNarzg
Stupanje na snagu

1. Svaka Driava ugovomica ie u pisanom obliku diplomatskim putem obavijestiti drugu
DrZavu o zavr5etku postupaka koji su prema njenom zakonu propisani za stupanje na snagu ove
Konvencije.

2. Ova Konvencija stupa na snagu na datum obavijesti koja je stigla kasnije, te 6e zatim
vrijediti:

(i) za porcze zadrLane na izvoru, za dohodak ostvaren ili kapital koji postaje vlasni5tvo na
ili nakon 0l.sijednja u kalendarskoj godini koja slijedi godinu u kojoj Konvencija stupa
na snagu, i



(ii) za druge poreze, ili dohodak ostvaren ili kapital u vlasni5tvu u svakoj poreznoj godini
na ili nakon 0l.sijednja u kalendarskoj godini koja slijedi godinu u kojoj Konvencija
stupa na snagu.

3. Bez obzira na odredbe ovog dlanka, odredbe dlanaka 24. i 25. (Postupak medusobnog
dogovora i Razmjena informacija) primjenj ivat 6e se od datuma stupanja na snagu ove
Konvencije, bez obzira na razdoblje oporezivanja na koje se odnosi neko pitanje.

4. Sporazum izmealu Narodne republike Poljske i Socijalistidke Federativne Republike
Jugoslavije za izbjegavanje dvostrukog oporezivanja za poreze na dohodak i kapital koji je
potpisan u Var5avi 10. sijednja 1985. godine prestaje vaZiti i biti na snazi od datuma od kojeg
ova Konvencija stupa na snagu za porcze na koje se primjenjuje ova Konvencija, u skladu s
odredbama stavaka 1.,2. i 3.

tr-aNlrzs
Raskid

Ova Konvencija ostaje na snazi dok ne bude raskinuta od jedne DrLave ugovomice. Obje DrZave
ugovomice mogu raskinuti ovu Konvenciju diplomatskim putem, tako da u pismenom obliku
obavijeste o raskidu najmanje Sest mjeseci prije kraja svake kalendarske godine, podev5i nakon
isteka pet godina od datuma stupanj a na snagu ove Konvencije. U takvom sludaju, ova
Konvencije prestaje vaZiti :

(i) za poreze zadrLane na izvoru, na dohodak ostvaren ili kapital u vlasni5tvu na ili nakon
0l.sijednja u kalendarskoj godini koja slijedi godinu u kojoj je dostavljena obavijest o
raskidu, i

(ii) za druge poreze, na dohodak ostvaren ili kapital u vlasniStvu u svakoj poreznoj godini
podev5i na ili nakon Ol.sijednja u kalendarskoj godini koja slijedi godinu u kojoj je
dostavljena obavij est o raskidu;

Kao potvrda navedenog, dolje potpisani, koji su za to propisno ovlaSteni, su potpisali ovu
Konvenciju.

Sastavljeno u dva primjerka u Sarajevu, ovog dana 04. lipnja 2014. godine, na
bosanskom/hrvatskom/srpskom, poljskom i engleskom jeziku, s time da su svi tekstovi jednako
vjerodostojni. U sludaju razlika u tumadenju, mjerodavan je tekst na engleskom jeziku.

Za Bosnu.i llercegovinu
Nikola Spiri6

Za Republiku Poljsku
Andrzej Krawczyk



i lanak 3.

Ova odluka 6e biti objavljena u "SluZbenome glasniku BiH-Me<lunarodni ugovori" na
hrvatskome, srpskom i bosanskom jeziku i stupa na snagu danom objave.

Broj:
Sarajevo, godine

PREDSJEDATELJ
Dr. Dragan Covi6
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Broj : 05-07-1 -2132-13 lI4
Sarajevo, 23. 7 . 2014 godine

]VIINISTARSTVO VANJSKTH POSLOVA
- n/r tajnika Ministarstva -

SARAJEVO

PREDMET: Obavijest o zakljudku Vijeda ministara BiH

V i j ecem in i s ta raBosne iHe rcegov ine ,na l05 . s j edn i c i od rZano j23 .T .
2014. godine, utvrdilo i. pol.ai"uene prijedloge odluka o ratifikaciji sporazuma i

Protokola, i to:

- Prijedlog odluke o ratifikaciji Spotazuma izmedu Vijeia ministara Bosne i

Hercegovine i vraae RepuUilte^uakedonije o razmjeni i obostranoj zaStiti 3r-

tajnih Podataka
- frll.Oiog odluke o ratifikaciji Protokola o izmjenama i dopunama

Memoranduma o razumijevanju o suradnji u borbi protiv korupctje kroz 14

antikorupcijsku inicij ativu u Jugoistodnoj Europi
(l:., priiedlos odluke o ratifikaciji Sporazuma ianedu Bosne i Hercegovine.i,",
' . ) ii;;rlli;e poljske o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i spreiavanlu

hskalne utaje u odnosu naporeze na dohodak i na imovinu

_ prijedtog odluke o ratifrkaiiji Sporazuma o osnivanju centra zanzvoi financija n n

(cEF).

Zakljudeno je da Ministarstvo vanjskih poslova dostavi prijedloge odluka

Predsiedni3ivu Bosne i Hercegovine, radi donoienja'

O zakljuiku vas informiramo radi

S po5tovanjem,

Tlg Bosne i Hercegovine l, Saralevo, Bosna i Hercegovma;

Tel ;  282-610 Fax:  282-631;

e-ma1l; glainisrv*o@viieceminislara qov ba; www'vijeceministara gov ba



EOCHA H XEPqETOBHHA
NPE,4C.TEAI I i l I I ITBO

BOSNA I HERCEGOVINA
P R E D S J E D N T S T V O

I

{

Ha ocuosy qJraHa V 3. A) Ycraea Eocue n XepqeronHHe, a y Be3H ca
qJraHoM l2.3axona o nocrynKy 3aKJbyrruBalba 14 lt3BpluaBarra uefyuapo,qHnx
yroBopa ("Cr. rnacHHK EHX", 6p.29100 w 32113) H uJIaHa 32. crana l. a)
flocnosHnra o paAy llpe4cje4Huurrsa EocHe u XepueronnHe ("Cn. TJIacHHK
EHX", 6p. 10/i3 w,32ll3), flpegcje4nraurso EocHe n XepueronHHe Ha 35.
pe4onnoj cje4Huqu, o4pxauoj 08. uaja 2013. rolnHe,4ounjenoje

oAnvKv
o flpHxBATAlbv cnopA3vMA n3r!rE6v EocHE H xEPUEfOBfiHE H PEnvS,/'il4KE fiOJbCKE O
HsErEf ABArbvtrBocrPvKoft oiBr#^"i3f"x.i[.,f 

;lt#""#ucKArHEvrAJEvoAHocv

flpuxeara ce Cnopa:yu rl:uely Eocue n Xep[erosuHe r.r Penyb:ruxe
flo-ncre o u:6jeranalby ABocrpyKor onope3uBaria H clpearaBarby QucrcalHe
yraje y oAHocy Ha flope3e Ha AoxoAaK H Ha r.rMoBnrry.

II

Osnaurhyje ce MHHHcrap $nnancnja H Tpe3opa EocHe n Xepqeronune
Aa rrornnrrre onaj cnopa:yrtr.

III

Ona oglyrca cryla Ha cHafy AaHoM AoHo[erba.

Epoj:  01-50 - l-1497 -22/13
Capajeno, 08. vaja 2013. rolr.rne

He6ojrua PaAnnaHoeHh


